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Internationale Veterinärbescheinigung (IVC) 
für den Export von terrestrischen Reptilien von Österreich nach Brasilien 
International Veterinary Certificate (IVC) 
for the export of terrestrial reptiles from Austria to Brazil 
Certificado Veterinário Internacional (CVI) 
para a exportação de répteis terrestres da Áustria para o Brasil 

Nummer der Veterinärbescheinigung 
Number of the eterinary certificate 
Número de CVI: 

I. Identifizierung der Tiere /
Animal identification /
Identificação dos animais:

Menge /  
Quantity / 
Quantidade 

Name der Spezies / 
Name of the species / 
Nome da espécie 

II.- Herkunft: ÖSTERREICH – Name und Anschrift des Herkunftsbetriebs / 
Origin: AUSTRIA – Name and address of the establishment of origin /  
Origem: ÁUSTRIA – Nome e endereço do estabelecimento de origem: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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III. Bestimmungsort: BRASILIEN - Name und Anschrift des Empfängers /
Destination: BRAZIL – Name and address of the consignee /
Destino: BRASIL - Nome e endereço do destinatário:

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

IV. SANITÄRE INFORMATIONEN /
SANITARY INFORMATION /
INFORMAÇÕES SANITÁRIAS:

Ich, der/die unterzeichnende amtliche Tierarzt(in) bestätige, dass die unter Punkt I 
genannten Tiere die nachfolgenden Bedingungen erfüllen. / 
I, the undersigned official veterinarian, certify that the animals described in item I fulfil 
the following conditions. / 
Eu, o/a veterinário(a) oficial abaixo assinado certifico que os animais descritos no ítem I 
atendem as seguintes condições: 

1. Die Tiere stammen aus einem Land, das gemäß den Bestimmungen des OIE-Kodex
für Landtiere frei von Q-Fieber ist. /
The animals come from a country free of Q fever according to provisions set forth
on OIE Terrestrial Animals’ Code. /
Os animais provêem de país livre de febre Q de acordo com o estabelecido no
Código dos Animais Terrestres da OIE.

Oder /
Or /
Ou,

In den Betrieben, in denen die Tiere in den letzten 6 (sechs) Monaten vor der
Einschiffung gehalten wurden, gab es bei keiner der empfänglichen Arten klinische
Anzeichen von Q-Fieber (Coxiella burnetii). /
There were no clinical signs of Q fever (Coxiella burnetii) in any of the susceptible
species in the establishments where the animals have remained in the 6 (six)
months prior to embarkation. /
Não houve sinais clínicos de febre Q (Coxiella burnetii) em nenhuma espécie
susceptível nos estabelecimentos onde os animais permaneceram nos 6 (seis)
meses prévios ao embarque.

2. Die Tiere waren in den 15 Tagen vor dem Versand klinisch frei von Salmonella sp.
und Ranavirose. /
The animals have shown no clinical signs of Salmonella ssp. and ranavirosis, during
the 15 days prior to boarding. /
Os animais apresentaram-se, durante os 15 dias anteriores ao embarque,
clinicamente livres de Salmonella sp. e ranavirose.
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Die Tiere wurden bei der Verladung untersucht und zeigten keine klinischen Anzeichen 
von übertragbaren Krankheiten und waren frei von äußeren Parasiten./ 

The animals were examined on boarding and presented no clinic evidence of 
transmissible diseases or external parasites. / 
Os animais foram examinados por ocasião do embarque e não apresentaram sinal 
clínico de doenças transmissíveis e estavam isentos de parasitas externos.  
 

3. Die Tiere wurden in neue, für den Transport geeignete Verpackungen verpackt./ 
The animals were placed in suitable and new containers. / 
Os animais foram acondicionados em embalagens novas e adequadas para o 
transporte.  
 

Das in Erfüllung dieser Anforderungen ausgestellte IVC ist für die Einreise in das 
brasilianische Hoheitsgebiet 10 (zehn) Tage lang gültig. / 
The CVI issued in fulfilment of these requirements will be valid for 10 (ten) days for entry 
into Brazilian national territory. / 
O CVI emitido em cumprimento a essas exigências terá uma validade de 10 (dez) dias para 
ingresso no Território Nacional brasileiro. 
 
 
Ort und Datum der Ausstellung der Bescheinigung 
Place and date of certificate issuance 
Local e data de emissão do Certificado 
 
 
Amtsstempel 
Official stamp 
Carimbo oficial 
 
 
Unterschrift, Name und Anschrift des/der amtlichen Tierarzt(in) 
Signature, Name and address of the official veterinarian  
Assinatura, nome e endereço do/da veterinário(a) oficial 
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